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The new regulation of official university education established by Royal Decree
1393/2007, of October 29, 2007, as amended by Royal Decree 861/2010, of July 2, 2010,
has led Spanish universities to offer Bachelor's, Master's and Doctoral programs leading to
the award of the corresponding official degrees.

Since the entry into force of the aforementioned regulations and after the verification of
the corresponding degrees, the universities have incorporated into their educational offerings
courses leading to the award of Graduate, Master's or Doctoral degrees, with respect to
which it now corresponds, in accordance with the provisions of article
3.2 of the aforementioned Royal Decree, to establish the basic requirements regarding its
format, text and the procedure for its issuance.

This Royal Decree also creates the National Register of Official University Graduates,
which will include, in addition to the data concerning future graduates of Spanish universities
who complete their graduate, Master's or Doctoral studies, the data contained in the National
Register of Official University Degrees created by Royal Decree 1496/1987, of November 6,
1987, on obtaining, issuing and homologation of university degrees, thus constituting a single
reference file of Official University Graduates.

Royal Decrees 1393/2007 and 861/2010, in the highest expression of university
autonomy, have made it possible for the universities themselves to create and propose, in
accordance with the established rules, the courses and degrees to be offered, including the
possibility of issuing joint degrees with other Spanish or foreign universities.

The present regulation includes for these cases the formats of the corresponding degrees
obtained after passing joint programs in Bachelor's, Master's and Doctorate degrees. Within
these programs, the Erasmus Mundus Program stands out for its excellence and sponsorship
by the European Commission, and this Royal Decree determines some unique characteristics
for the issuance of degrees obtained after passing the joint programs created by international
consortia under this Program.

Likewise, in accordance with the provisions of Royal Decree 1044/2003, of August 1,
2003, regulating the procedure for the issuance by the universities of the European Diploma
Supplement, this regulation determines the contents of the Supplement model inherent to the
degrees of Graduate, Master's Degree and Doctorate.

In the process of drafting this Royal Decree, the autonomous communities have been
consulted within the General Conference on University Policy and the Council of Universities
and the Spanish Data Protection Agency have issued a report.

By virtue thereof, at the proposal of the Minister of Education, with the prior approval of
the First Vice-President of the Government and Minister of the Presidency, in agreement with
the Council of State and after deliberation of the Council of Ministers at its meeting held on
July 30, 2010,

PROVIDED:

CHAPTERI

General rules

Article 1. Opject.

1. The purpose of this Royal Decree is to regulate the requirements and procedure for
the issuance of degrees corresponding to official university studies of Bachelor's, Master's
and Doctorate degrees, in compliance with the provisions of
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Article 3.2 of Royal Decree 1393/2007, of October 29, 2007, which establishes the
organization of official university education.

2. This regulation also establishes the conditions and the procedure by which Spanish
universities may issue the European Diploma Supplement for these courses, in order to
promote the mobility of graduates in the European Higher Education Area.

Article 2. Scope of application.

The provisions contained in this Royal Decree shall apply to the issuance of official
university degrees throughout the national territory by Spanish public and private universities,
as well as the European supplements to such degrees.

Atrticle 3. Official titles.

1. The official degrees referred to in Article 1 are those of Graduate, University Master
and Doctor, referring respectively to the completion of the first, second and third cycle of
university studies.

2. These degrees shall be issued, in the name of the King, by the Rector or Rectors of
the corresponding University or Universities, in accordance with the requirements regarding
their format, text and issuing procedure established in the present regulation.

3. Official university degrees shall be valid throughout the national territory and shall
entitle their holders to enjoy the rights granted in each case by the provisions in force.

4. The official university degrees, issued in accordance with the provisions of this Royal
Decree, shall be fully effective from the date of the complete completion of the studies
corresponding to their award.

Article 4. National Registry of Official University Graduates.

1. Without prejudice to the University Registries of Official Degrees of each university, the
National Registry of Official University Degrees is created in the Ministry of Education, in
which official university degrees will be registered prior to their issuance, which will be public
and will be attached to the Subdirectorate General of Degrees and Recognition of
Qualifications.

2. The National Register of Official University Graduates will integrate the data contained
in the National Register of Degrees created by Royal Decree 1496/1987, of November 6,
1987. The creation and maintenance of the Registry will be carried out with the economic and
material resources of the Subdirectorate General of Degrees and Recognition of
Qualifications.

3. Access to the National Register of Official University Graduates, which contains
personal data, will be carried out under the terms established in Article 37 of Law 30/1992, of
November 26, 1992, on the Legal Regime of the Public Administrations and Common
Administrative Procedure, and in Organic Law 15/1999, of December 13, 1999, on the
Protection of Personal Data.

CHAPTER I

Issuance of official university undergraduate degrees

Article 5. Undergraduate Degrees.

1. The official undergraduate university degrees are obtained after passing the
corresponding courses, the purpose of which is to obtain a general education oriented to
professional practice in accordance with current regulations.

2. The denomination of these degrees will be: Graduate in T, with Mention, if applicable,
in M, by the University U, with T being the specific denomination of the Degree, M the one
corresponding to the Mention, and U the denomination of the University issuing it. Official
undergraduate degrees will be issued under the name that, in each case, appears in the
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Registry of Universities, Centers and Degrees. This denomination will be reserved exclusively
for each one of them.

3. The material issuance of these degrees will include, together with the expression of
their specific denomination, including, if applicable, the corresponding Mention, and the
express reference to their status as Degree courses, an allusion to their official nature and
validity throughout the national territory, as well as an indication of the Agreement of the
Council of Ministers establishing the official nature of the degree, in accordance with the
models established in Annexes |.A and |.B of this Royal Decree.

4. In cases in which the passing of more than one Mention linked to the same Bachelor's
degree is accredited, a single Bachelor's degree will be issued, with one of them appearing
on the front and the others appearing on the back. Two or more university degrees may not
be issued with the same denomination of Graduate in T, with Mention, if applicable, in M, by
different Universities U, being T the specific denomination of the Degree, M the one
corresponding to the Mention, and U the denomination of the Universities issuing it.

Issuance of Joint Undergraduate Degrees obtained after the completion of a joint study plan
between Spanish universities.

1. The issuance of joint undergraduate degrees obtained after the completion of a joint
study plan between two or more Spanish universities, in accordance with the provisions of
Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed not only by the
provisions of this Royal Decree, but also by the provisions of the Agreement signed by the
respective universities for this purpose.

2. The denomination of these degrees will be: Graduate in T with Mention, if applicable,
in M, by the UU Universities, with T being the specific name of the degree, M the name
corresponding to the Mention and UU the name of the Universities participating in the joint
study plan. The joint undergraduate degrees shall be issued with the name that, in each case,
appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. Said denomination shall be
reserved exclusively for each of them.

3. The degree will be issued jointly by the Rectors of the participating universities and
will be issued in a single document, bearing the emblems and attributes of the universities
and the printed signatures of the Rectors of all the participating universities, in accordance
with the models provided in Annexes II.A and II.B of this document.

I1.B of this Royal Decree.

Issuance of Joint Undergraduate Degrees obtained after the completion of a joint study plan
between Spanish and foreign universities.

1. The issuance of joint Bachelor's degrees obtained after passing a joint study plan
between Spanish and foreign universities in accordance with the provisions of Article 8.2 of
Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the provisions of this
Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed for this purpose by the respective
universities, which, in any case, must meet the requirements set forth in the following
sections.

2. The denomination of these degrees will be: Graduate in T with Mention, if applicable,
in M, by the UU Universities, with T being the specific name of the degree, M corresponding
to the Mention and UU the name of the Spanish and foreign Universities participating in the
joint study plan. The joint undergraduate degrees shall be issued with the name that, in each
case, appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. Said denomination shall
be reserved exclusively for each of them.

3. The Agreement referred to in paragraph 1 above shall specify which university shall be
responsible for the material issuance and registration of the degree:

a) When the Agreement stipulates that the degree shall be issued by the Spanish
university or universities, the degree shall be issued in accordance with the provisions of this
Royal Decree, and shall include an express mention of the joint study plan that confers the
right to obtain it, according to the models established in Annexes IIl.A and IIl.B of this Royal
Decree.
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Decree. In this case, the files will be kept by the corresponding Spanish university in
accordance with the provisions of the Agreement.

b) When, in accordance with the provisions of the agreement, the issuance of the degree
corresponds to the foreign university, in order to be effective in Spain, the degree must be
presented to one of the Spanish universities signatory to the Agreement, so that the latter
may include a diligence indicating the corresponding official degree and proceed with the
necessary formalities for its entry in the National Register of Official University Graduates,
according to the model established in Annex X.

CHAPTER I

Issuance of official university Master's degrees

Article 8. University Master's Degrees.

1. The official University Master's Degrees are obtained after passing the corresponding
courses, the purpose of which is the acquisition by the student of advanced training of a
specialized or multidisciplinary nature.

2. The name of these degrees will be University Master's Degree in T, if applicable, in the
specialty of E, by the University U, where T is the specific name of the Master's Degree, E is
the name of the specialty and U is the name of the University issuing it. Official University
Master's Degrees shall be issued with the name that, in each case, appears in the Registry of
Universities, Centers and Degrees. This name shall be reserved exclusively for each of them.

3. The material issuance of these degrees shall include, together with the expression of
their specific denomination and the express reference to their status as Master's degrees, an
allusion to their official nature and validity throughout the national territory, as well as, if
applicable, an express mention of the specialty studied, according to the model provided in
Annex V.

4. In those cases in which the passing of more than one Specialty linked to the same
University Master's Degree is accredited, a single degree will be issued, with one of them
appearing on the front, and the remaining ones on the back. Two or more university degrees
may not be issued with the same denomination of University Master's Degree in T, with
Specialty, if applicable, in E, by different Universities U, being T the specific denomination of
the University Master's Degree, E the one corresponding to the Specialty, and U the
denomination of the Universities issuing it.

Issuance of Joint Master's Degrees obtained after the completion of a joint study plan
between Spanish universities.

1. The issuance of joint Master's degrees obtained after the completion of a joint study
plan between two or more Spanish universities, in accordance with the provisions of Article
8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the provisions
of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed by the respective universities
for this purpose.

2. The denomination of these degrees will be: University Master's Degree in T, where
appropriate, in the specialty of E, by UU Universities, with T being the specific name of the
degree, E for the specialty and UU the name of the Universities participating in the joint study
plan. Joint Master's Degrees shall be issued under the name that, in each case, appears in
the Registry of Universities, Centers and Degrees. This name will be reserved exclusively for
each of them.

3. The degree will be issued jointly by the rectors of the participating universities and will
be issued in a single document, bearing the emblems and attributes of the universities and
the printed signatures of the rectors of all the participating universities, in accordance with the
model set out in Annex V of this Royal Decree.
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Issuance of Joint Master's Degrees obtained after the completion of a joint study plan
between Spanish and foreign universities.

1. The issuance of joint Master's degrees obtained after the completion of a joint study
plan between Spanish and foreign universities, in accordance with the provisions of Article
8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the provisions
of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed by the respective universities
for this purpose, which, in any case, must meet the requirements set forth in the following
sections.

2. The denomination of these degrees will be: University Master's Degree in T, if
applicable, in the specialty of E, by UU Universities, with T being the specific name of the
degree, E for the specialty and UU the name of the Spanish and foreign Universities
participating in the joint curriculum. Joint Master's Degrees will be issued with the name that,
in each case, appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. Said
denomination shall be reserved exclusively for each of them.

3) The Agreement referred to in paragraph 1 above shall specify which university shall be
responsible for the material issuance and registration of the degree:

a) When the Agreement stipulates that the degree shall be issued by the Spanish
university or universities, the degree shall be issued in accordance with the provisions of this
Royal Decree, and shall include an express mention of the joint study plan thatentitles it
to be obtained, according to the model established in Annex VI of this Royal Decree. In
this case, the files will be kept by the corresponding Spanish university in accordance with the
provisions of the Agreement.

b) When, in accordance with the provisions of the agreement, the issuance of the degree
corresponds to the foreign university, in order to be effective in Spain, the degree must be
presented to one of the Spanish universities signatory to the Agreement, so that the latter
may include a diligence indicating the corresponding official Master's degree and proceed
with the necessary formalities for its entry in the National Register of Official University
Graduates, according to the model established in Annex X.

CHAPTER IV

Issuance of official doctoral degrees

Article 11. Doctoral degrees.

1. The official doctoral degrees are obtained after passing the corresponding courses of
study aimed at acquiring the competencies and skills related to quality scientific research and
will end with the preparation and defense of a doctoral thesis incorporating original research
results.

2. The title of the doctoral degree shall be: Doctor by the University U, U being the name
of the University issuing the degree and shall include information specifying the field of
knowledge on which the doctoral thesis has been prepared. Official doctoral degrees shall be
issued under the name that, in each case, appears in the Registry of Universities, Centers
and Degrees. This denomination will be reserved exclusively for each of them.

3. The material issuance of these degrees shall include an express reference to their
status as doctoral studies and an allusion to their official nature and validity throughout the
national territory, according to the model provided in Annex VII.

4. It may include, where appropriate, the mention "cum laude", in accordance with what is
established for the defense and evaluation of the doctoral thesis in its specific regulations.

5. The title "International Doctorate" may appear on the front of the doctoral degree,
provided that the circumstances established for this purpose in Article 15 of Royal Decree
99/2011, of January 28, which regulates official doctoral studies, are met.

Likewise, the title "Industrial Doctorate" may appear on the front of the Doctorate degree,
provided that the circumstances established for this purpose in Article 15 are met.
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bis of Royal Decree 99/2011, of January 28, which regulates official doctoral studies.

6. In the event that the doctoral thesis is co-supervised by two or more PhDs from a
Spanish and a foreign university, in accordance with the provisions of Article 15.2 of Royal
Decree 99/2011 of January 28, 2011, a note with the following text shall be included on the
front of the degree: "Thesis under co-supervision with university U".

Article 12. Issuance of Joint Doctorate Degrees obtained after the completion of a joint
program between Spanish universities.

1. The issuance of joint doctoral degrees obtained after the completion of a joint doctoral
program between two or more Spanish universities, in accordance with the provisions of
Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the
provisions of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed by the respective
universities for this purpose.

2. The title of the doctoral degree shall be: Doctor by the UU Universities, being UU the
denomination of the Universities participating in the joint program, and will include information
specifying the field of knowledge on which the doctoral thesis has been elaborated. The joint
doctoral degrees will be issued under the name that, in each case, appears in the Registry of
Universities, Centers and Degrees. This denomination will be reserved exclusively for each of
them.

3. The degree will be issued jointly by the rectors of the participating universities and will
be issued in a single document containing the emblems and attributes of the universities and
the printed signatures of the rectors of all the participating universities, in accordance with the
model provided in Annex VIl of this Royal Decree.

Issuance of Joint Doctorate Degrees obtained after the completion of a joint program
between Spanish and foreign universities.

1. The issuance of joint doctoral degrees obtained after the completion of a joint doctoral
program between two or more Spanish and foreign universities, in accordance with the
provisions of Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in
addition to the provisions of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed for
this purpose by the respective universities, which, in any case, must meet the requirements
set forth in the following sections.

2. The denomination of these degrees will be: Doctor by the UU Universities, being UU
the denomination of the Spanish and foreign Universities participating in the joint program,
and will include information specifying the field of knowledge on which the doctoral thesis has
been elaborated. The joint doctoral degrees will be issued under the name that, in each case,
appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. This denomination will be
reserved exclusively for each of them.

3. The Agreement referred to in paragraph 1 above shall specify which university shall be
responsible for the material issuance and registration of the degree:

a) When the Agreement stipulates that the degree shall be issued by the Spanish
university or universities, the degree shall be issued in accordance with the provisions of this
Royal Decree, and shall include express mention of the joint doctoral program that entitles it
to be obtained, according to the model established in Annex IX of this Royal Decree. In this
case, the records will be kept by the corresponding Spanish university in accordance with the
provisions of the Agreement.

b) When, in accordance with the provisions of the agreement, the issuance of the degree
corresponds to the foreign university, in order to be effective in Spain, the degree must be
presented to one of the Spanish universities signatory to the Agreement, so that the latter
may include a diligence indicating the corresponding official Doctorate degree and proceed
with the necessary formalities for its entry in the National Register of Official University
Graduates, according to the model established in Annex X.
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CHAPTERYV

Procedure for the issuance of official degrees

Article 14. Application.

1. Once the university studies leading to a specific official degree have been completed,
the interested party may request the issuance of the corresponding degree from the
competent body of the university where the studies were completed. The dossier will consist
of the following documents:

a) Application of the interested party for the issuance of the degree, addressed to the Rector of the
university.

b) Accreditation of the identity data of the interested party.

c¢) Proof of payment of the fee for the issuance of the corresponding certificate.

2. Once the file referred to in the previous section has been completed, the University will
issue a provisional supplementary certification that will replace the degree and will have the
same value for the purposes of exercising the rights inherent to it, until such time as it is
issued. Said certification shall include the essential data that must appear on the
corresponding degree and the number of the national registry of official university graduates,
and shall be signed by the Rector.

The provisional supplementary certification will be valid for one year from the date of
issue of the certification. This period of validity shall be stated in the provisional
supplementary certification itself, and shall be extendable when the University has not been
able to issue the degree for technical reasons.

Communication to the National Registry of Official University Graduates.

1. In relation to the official degrees they issue, the universities shall conform to the rules
of organization and procedure of the university registers of official degrees that are
established in this regard, taking into account the principle of coordination with the National
Register of Official University Graduates of the Ministry of Education.

2. For this purpose, the Director General of University Policy will issue the appropriate
instructions on computer procedures and documentary verification, in order to set up the
corresponding database in connection with that of the respective universities.

Article 16. Documentary or physical support and requirements.

1. The cardboard backing of the certificates, of identical size for all of them, shall be
made of special material with certain authenticity keys, standardized in UNE A-3 format, in
accordance with the technical and security requirements set forth in the Annex.

XI. By Resolution of the Director General of University Policy, the conditions for the supply of
such cards to the universities shall be determined.

2. The cards shall bear the National Coat of Arms in the upper left corner. They shall be
numbered by means of an alphanumeric series, the control of which shall correspond to the
units responsible for the issuance process of the certificates.

3. The universities shall adopt, for the degrees they issue, the attributes, colors, borders
and other graphics they deem appropriate, with no other limitations than those established in
this Royal Decree. Likewise, they will be able to incorporate their own coat of arms or others,
never larger than the National Coat of Arms, to the degrees they issue.

4. The degrees will have the entire text printed on them, as well as the signature of the
rector or rectors of the corresponding universities. The incorporation of any unprinted
inscription will not be allowed, except for the signature of the interested party and that of the
person in charge of the official degree unit of the university.

5. Each university, prior to its delivery to the interested party, shall dry stamp the degree
with its official seal, the same for all the degrees it issues. It shall send a sample of this motif
to the Subdirectorate General of Degrees and Recognition of Qualifications of this
Department, for the purposes of knowledge and control of authenticity.
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Article 17. Personalization of the title.

1. Official university degrees shall include on the front, in addition to the information
indicated in other articles of this regulation, the following data:

a) Express reference to the fact that the degree is issued in the name of the King, in
accordance with the formula set out in the annexes to this Royal Decree.

b) Name and surname(s) of the person concerned, as it appears on his or her valid
national identity card or passport issued by the competent authority of the country of origin or
other valid identity document in force for this purpose in the member state concerned.

c) Place and date of birth, as well as nationality of the person concerned.

d) The date of completion of the studies, which will be the date of the complete
completion of the studies that give the right to obtain it.

e) Place and date of issuance of the title.

f) Signature of the person concerned, of the person in charge of the university's official
degrees unit, and of the Rector(s) of the university(s).

g) If applicable, inclusion of the mention "cum laude" as well as the mention "International
Doctorate" or mention "Industrial Doctorate".

h) Mention of the legal causes that, if applicable, affect the effectiveness of the title. If the
legal cause is the death of the holder, the details of the death shall be stated on the back of
the certificate. Where appropriate, it shall be stated whether a duplicate has been issued, as
well as the reasons for such issuance.

i) Official codes of the degree being issued. The first will be composed of the codes
corresponding to the university, the center, and the university registry number. The second
will correspond to the number assigned by the National Registry of Official University
Graduates.

2. The reverse side of the official university degrees shall contain the same data relating
to the alphanumeric key of the support, university and center codes, university registration
number of official degrees and number of the National Register of Official University
Graduates, in order to identify the two parts of the degree. The place and date of issue of the
degree, and the signature of the person in charge of the official degrees unit of the university
shall also be included.

Article 18. Language in which official university degrees are issued.

1. Official degrees shall be issued in Spanish. The universities located in the
Autonomous Communities with an official language will issue the degrees in bilingual text in a
single document written in Spanish and in the other language of the corresponding
autonomous community.

2. In the case of joint curricula between Spanish universities, located in autonomous
communities with different official languages, which give rise to the issuance of a single
degree, the Agreement referred to in Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28,
must determine the languages that will appear on the degree, among which Spanish must
necessarily be included.

3. In the case of joint study plans between Spanish and foreign universities, which give
rise to the issuance of a single degree, when such issuance corresponds to the Spanish
university in accordance with the corresponding agreement, the degree, in addition to being
issued in Spanish, may include other languages, as stipulated in the agreement.

Article 19. Fees.

The fees to be paid by the interested parties, in the appropriate cases and for the
appropriate concepts, shall constitute income payable by the competent body issuing the
certificates.

Article 20. Reissuance procedure.

At the request of the interested party and upon payment of the corresponding fees, a
duplicate of a certificate shall be issued in cases of loss, theft, total or partial destruction of the
certificate.
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or rectification of the original, being an essential requirement the publication in the
The "Boletin Oficial del Estado" (Official Gazette of the State) in order to promote, if necessary, the
appropriate claims.

First additional provision. European Diploma Supplement.

(repealed)

Second additional provision: Issuance of degrees
corresponding to the Erasmus Mundus international joint program.

The degrees obtained after passing the Erasmus Mundus international joint program,
when they have to be issued by a Spanish university participating in the corresponding
consortium, shall be issued in accordance with the format established in the models in Annex
XIII and in accordance with the technical characteristics established for this purpose by the
Ministry of Education.

Third additional provision. Titles of Specialists in Health Sciences.

Letter d) and the last two paragraphs of section 1 of article 3 of Royal Decree 183/2008,
of February 8, 2008, which determines and classifies the specialties in Health Sciences and
develops certain aspects of the specialized health training system, are modified and are
worded as follows:

"d) The date of completion of the training program of the specialty in question,
which shall be common for residents of the same promotion and specialty, except in
cases of repetition of the course, review of evaluations, or other causes of extension
or suspension of the training period provided for in this Royal Decree and in the
legislation regulating the special employment relationship of residency.

Once the concession order has been issued and the corresponding fees have
been paid, the interested parties may request the material issuance of the degree, the
denomination of which shall state the university degree through which the specialty in
question has been accessed, the duration in years of the training period and the date
of completion of the training program, which shall be the date of full effect of the
specialist degree.

The date of issue of the certificate will be the date of payment of the fees. From
the moment the corresponding fees are paid, the interested party may request the
Ministry of Education to issue a provisional supplementary certificate, which shall
replace the specialist titte and shall have the same value for the purposes of
exercising the rights inherent to it."

Single transitory provision: Issuance of diplomas
corresponding to previous courses of study.

The issuance of official degrees corresponding to education prior to those established in
Royal Decree 1393/2007, of October 29, 2007, as well as the European supplements to such
degrees, will be carried out in accordance with its regulatory regulations.

First final provision. Competent title.

This Royal Decree is issued under the provisions of Article 149.1.30 of the Spanish
Constitution, which grants the State exclusive jurisdiction over the regulation of the conditions
for obtaining, issuing and homologation of academic and professional degrees.

Second final provision. Application.

The Minister is authorized to issue the necessary instructions for the application of this
Royal Decree, as well as to update or modify, when appropriate, the contents of the Annexes
to this regulation.
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Third Final Provision. Entry into force.

This Royal Decree shall enter into force on the day following its publication in the Official Gazette.
"Boletin Oficial del Estado".

Given in Madrid, on August 5, 2010.

JUAN CARLOS R.

The Minister of Education,
ANGEL GABILONDO PUJOL

ANNEX LA
Shas
ANEXOL A
(Modelo de Titulo de Grado)
[Articulo 5 de este Real Decreto]
JUAN CARLOS |, REY DE ESPANA
y en su nombre ella

Rector/a de la Universidad .. .. Considerando que,
conforme a las dsposmones y cnrwnsianuas prewstas por la Iegslaclon vigente,
Don/Dofia... , nacido/a el (1)'.. ,en (2. , de nacionalidad
(3r. ha supemdo en @) . los estudrus unwersulnms oficiales
r.onchcentas al TITULO universitario oficial de GRADUADOM en . . porla
Universidad . , establecido por Acuerdo de COI‘ISG](‘.I de Ministros de
(5§ ... i explde eI presente titulo oficial con validez en todo el territorio nacional,
que facuna a elﬂa |nla'esadola para disfrutar los derechos que a este titulo otorgan Ias
disposiciones vigentes.
Dadl 8N sl i BB e
ElfLa interesado/a, EVLa Rector/a,

El/La Jefe/a de la Secretaria,

! Fecha de nacimiento en formato “DO de MES de AARA”

* Fecha ge Inaizacion ge 135 ensefianzas en formato "MES e AARA™
* Fecha del Acuendo de Consalo de Minisios en formiato "DO de MES de AAAA®
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ANNEX LB

g6

Fin

ANEXOLB
{(Modelo de Titulo de Grado con Mencion)
[Articulo 5 de este Real Decreto]

JUAN CARLOS I, REY DE ESPANA

¥ en su nombre elfla
Reciodade la Universidaed ... ..o sinainnan i Considerando que,
conforme a las disposiciones y circunstancias previstas por la legislacion vigente,
Don/Dofia... - , nacido/a el (6)F........_. ey , de nacionalidad
@r.. ha supemdo en (9)° . veewe ,  los estudios unwersnams oficiales
condm:entes al TITULO universitario oficial de GRADUADO!A en . ] con
MENCION en .................... por la Universidad . st establecndo por
Acuerdo de Consejo de Ministros de (10)".._.. . . expide el presente titulo

oficial con validez en fodo el territorio nacional, gue faculta a ella interesado/a para disfrutar los
derechos que a este titulo otorgan las disposiciones vigentes.

Dado of...coccoovnce e 00 i O s e
EllLa interesadofa, EllLa Rector/a,
EllLa Jefe/a de la Secretaria,

* Fecha de nacimiento en formato “DO de MES de AAAA™

* Facha de inalizacion de 135 enseflanzas en formato "MES de AAAA”
* Fecha del Acuesdo de Consedo de Minkstros en formiatn "D de MES de AARA”
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ANNEX ILA

6

B}
&
[ F2 2]

ANEXO Il. A
(Modelo de Titulo de Grado obtenido tras la superacion de un plan de estudios conjunto
entre universidades espafolas)
[Articulo 6 de este Real Decreto]

JUAN CARLOS |, REY DE ESPANA
¥ en su nombre

Los/as Rectores/as de las Universidades de .. vereenennny  CONsiderando que,
conforme a las disposiciones vy circunstancias prewstas por la legislacion vigente,
Don.fDona ............................................... nacidofa e  (11)"... ey e,
(12)2. . de nacionalidad (13)" ha superado en (14)"

el plan de estudus cunnnto correspondiente a los estudios universitarios oficiales conducerlt&s al
TITULO universitario oficial de GRADUADO/A en ... wee---- por las citadas

Universidades, establecido por  Acuerdo de Conseju de Ministros  de
(15)".... , expiden el presente titulo oficial con validez en todo el teritorio

nauonal que faculta a elfla interesadola para disfrutar los derechos que a este titulo otorgan las
disposiciones vigentes.

EllLa interesadofa, Los/as Rectores/as,
EllLa Jefe/a de la Secretaria,

" Fecha de nacimiento en formato “00 de MES 08 AAAA"

¥ pcalinad de Nacimiento

" Nacionalldad de ella Interesado’a

" Feena de Analizacion de ka5 enseflanzas en formato "MES ge AARR™

* Fecha del Acuerdo de Conselo de Ministros en formatn “DD de MES de AARA”
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ANNEX I.B

5

[R=T

ANEXO . B
(Modelo de Titulo de Grado con Mencion obtenido tras la superacion de un plan de
estudios conjunto entre universidades espaiiolas)
[Articulo 6 de este Real Decreto]

JUAN CARLOS I, REY DE ESPANA
y en su nombre

Los/as Rectores/as de las Universidades de ... ... , considerando que,
conforme a las Mposmunes y circunstancias previstas por la Iegslaaon wgente
Don/Dofia.........ccoveeeeeee. nacido/a el (16)'.
D . . 'de nacionalidad (18)".. ... ha superado en (19)"
...., el plan de estudios conjunto correspondiente a los estudios universitarios oficiales
conchcentes al TITULO universitano oficial de GRADUADO/A en ............................ con
MENCION en . .. por las citadas Universidades, establecido por Acuerdo de Consejo
de Ministros de (2(1) _______________________ , expiden el presente titulo oficial con validez en todo el
territorio nacional, que faculta a ella interesadofa para disfrutar los derechos que a este titulo

oforgan las disposiciones vigentes.
Dadoen...................a....de.............de_...........

ElflLa interesadofa, Los/as Rectores/as,
EllLa Jefela de la Secretaria,

* Feena de nacimientc en formato DD de MES o2 AAAA”
7 Localidad de Nacimiento

" Nacionaliad de ella Interesanala

** Fecnia de Analizacion de las enseflanzas en formato MES 08 AAAAS

 Fecnia ded Acuendo de Consedo e Ministros en farmato “DD de MES g AAAA™
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ANNEX IILA

e

ANEXO lIl. A
(Modelo de Titulo de Grado obtenido tras la superacion de un plan de estudios conjunto
entre universidades espafiolas y extranjeras)
(Articulo 7 de este Real Decreto)

JUAN CARLOS I, REY DE ESPANA

y en su nombre elfla
Rector/a de la Universidad .. S e e e .. Considerando que,
conforme a las dlsposacnones y circunstancias Prewstas por I | ion  vigente,
Don/Dofa... ooy NACIdOfA €l (21)7. SRR -1 B .77.) de
nacionalidad (23)%.._ " ha superado en (24)% . , el plan de estudios
conjunto mespondlente a los estudios universitarios oficiales conducentes al TITULO
universitario oficial de GRADUADO/A en ...........cocee... e POF 2SS citadals
Universidadies espanolals ¥ (25)........ccomeemsememrecnerenemsassanens establecndo por Acuerdo de
Consejo de Ministros de (26 expide el preseﬂe titulo oficial con validez

en todo el temtorio nacional, que fawlta a el.-‘ta |nieresa-dda para disfrutar los derechos que a
este titulo otorgan las disposiciones vigentes.

31 X - RS . R | . [ENESS | e

EllLa interesado/a, EllLa Rector/a, Los/as Rectores/as,
EllLa Jefe/a de la Secretaria,

¥ Fegha de nacimiento en formato "DO de MES de AAAA”

| pcalidad de Macimiento

# Nacionalidad de elfa Interesada/a

* Fecha de finalizacion de las enseflanzas en formato "MES de AAAA"

* Mencion del nombre y LBICICIoN 08 |3s universidadies exiranjerars

* Fecha ded Acuerdo de Consedo e Ministros en formato “00 de MES te AAAA"
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ANNEX IIl.B

6

[ 1= ST

B}

ANEXO lILB
{(Modelo de Titulo de Grado con Mencion obtenido tras la superacion de un plan de
estudios conjunto entre universidades espaﬁolas y extranjeras)
(Articulo 7 de este Real Decreto)

JUAN CARLOS |, REY DE ESPANA

y en su nombre elflla
Recioda de B UniversMad ... i ai Considerando que,
conforme a las disposiciones Yy circunstancias previstas Ipor la legislacion wgente
________________________________________ nacido/a el (27)*.
., de nacionalidad (29)%................. ha smerado en (30)

................ el plan de estudios conjunto cmespmdlente a Ios esux&us universitanos oficiales
conducentes al TITULO universitario oficial de GRADUADO o GRADUADA en
..... con MENCION en ........ por lafs citada/s Universidad/es
espafiolals y (3 }3" o, establecido por Acuerdo de Consejo de
Ministros de (32)™. explce el presente titulo oficial con validez en todo el
territorio nacional, que faculla a el-‘la |nterasadota para disfrutar los derechos que a este titulo
oforgan las dlspones vigentes.

Dadoen... ... ...a&a. .. de_ . ______.___.de_ ...

EllLa interesado/a, EllLa Rectorfa, Los/as Rectores/as,
EllLa Jefe/a de la Secretaria,

T Feena de nacimiento en formato DD de MES 02 AAAA”

™ Fecha de finallzacion de las enseflanzas en formalo "MES de AAAA"
* Mencion del nombre y ubicacion 08 |a/'s universidadies extranjeras
* Fecha del Acuesdo de Conselo de Ministios en formiatn DD de MES de AARA”
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ANNEX IV

6

1 -]
e
ANEXO IV
(Modelo de Titulo de Master Universitario)
[Articulo 8 de este Real Decreto]
JUAN CARLOS I, REY DE ESPANA
y en su nombre el/la
Rector/a de la Universidad ..., , considerando que, conforme a las
disposiciones ¥ circunstancias previstas por la legislacion vigente,
DOWVEO;. e nacidofa el By A en
(B3 _ de nacionalidad 1.1 ], S _ha superado en (36)®
................ los eshxlms conducentes al TITULO oficial de MASTER UNIVERSITARIO en
...{en su caso) en la especialidad de .. ., porla
Universidad .................. establecido por Acuerdo de Consep "de Ministros de
O , expide el presente titulo oficial con validez en todo el temitorio nacional,

que faculta a el.'ta interesadola para disfrutar los derechos que a este titulo otorgan Ias
disposiciones vigentes.

DB B0 Bl B B

El/La interesado/a, EVLa Rector/a,
El/La Jefe/a de la Secretaria,

¥ Fecnia de nacimiento en formato “00 de MES 08 AAAA"

M Localidad de Nacimiento

¥ Nacionalidad de ella Interesada/a

 Feena de Anallzacion de 135 enseflanzas en fomain “"MES de AAAA"

¥ Fecha del de Conseda de en DD de MES de AAAA"
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ANNEX YV

0

1]

%

prd

ANEXOV
(Modelo de Titulo Conjunto de Master Universitario obtenido tras la superacion de un plan
de estudios conjunto entre universidades espaiiolas)
[Articulo 9 de este Real Decreto]

JUAN CARLOS |, REY DE ESPANA

y en su nombre
Los/as Rectores/as de las Universidades... = weeenny  CONSiderando que,
conforme a las dlspcsmmes y cmlrbalancnas prewslas J}Of la legislacion vtgente
Doruf[)ona nacido/a el (g™ .
(39)*. . de nacionalidad 17| A _ ha superado en {41)“
................ lus estl.ldlus conducent&s al TITULO oficial de MASTER UNIVERSITARIO en
(en su caso) en la especialidad de . eeeeee.., pOr las citadas
Unwemldades establecldo por  Acuerdo de Conseju de Mimstms de
422 . ., expiden el presente titulo oficial con validez en todo el

territorio nauonal cme faculta a elfla interesadola para disfrutar los derechos que a este titulo
otorgan las disposiciones vigentes.

ElfLa interesado/a, Los/as Rectores/as,
ElfLa Jefe/a de la Secretaria,

'Fmdenmenmmulﬁsmm

‘Na:hnamdeuhm

' Fecha de Anallzacion de (35 enseflanzas en fomatn "MES 0e AAAA™
“ Fecha del Acuerdo de Consejo de Minlsiros en formato *DD de MES de AAAA"

Page 23




ANNEX VI

g

ANEXO VI
{(Modelo de Titulo Conjunto de Master Universitario obtenido tras la superacion de un plan
de estudios conjunto entre universidades espafiolas y extranjeras)
[Articulo 10 de este Real Decreto]

JUAN CARLOS |, REY DE ESPANA

y en su nombre el/la

Rector/a de la Universidad ... ... . (o en su caso, reclores de las universidades espafiolas gue
parficipan en el convenio)... , considerando que, conforme a las usposlcmes
y urwnstmaas ptewstas por ta Ieglslaaon \ngente Don/Dona... , hacido/a

@30 en @M “de  nacionalidad
{45}'5 _________________________________ ha superado en (46)* . los estudios conducentes al
TITULO CONJUNTO oficial de MASTER UNIVERS(TARIO BN o (indicar
denominacion especifica y citar especialidad en su caso) ......... .... por la/s citadals
Universidadles espafiolals X W) e, establecido por Acuerdo del
Consejo de Ministros de (48) ... ...oiieans .expide el presente titulo oficial con validez en

todo el territorio nacional, que faculta a ella interesado/a para disfrutar los derechos que a este
titulo otorgan las disposiciones vigentes.

Dadoen.............._.. a..._.. de..............de ...

EllLa interesadola, EllLa Rector/a, Los/as Rectores/as,
El/La Jefe/a de la Secretaria,

“ Fecna de nacimiento en fommai DO de MES de AAAAT

* Feena ge tnallzacion de 135 ensefianzas en formato "MES 0s AARA™
7 Mencian del nombre y oe la's extranjera’s
‘mumﬂmﬂmﬂmmmmﬂm
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ANNEX VI

ANEXO VII
Modelo de titulo de Doctor o Doctora

Felipe VI, Rey de Espafia
Escudo o emblema

y en su nombre de la universidad

El/La Rector/a de [a Universidad ... e

Considerando que, conforme a las disposiciones y circunstancias previstas por la legislacidon vigente,

Do g e = T — ¢ Nacide/a el (T ousonmmnosimssus ;
BN (2)% Lo , de nacionalidad (3) ... ..ot
ha superado en (4)* ...l , los estudios conducentes al TITULO universitario oficial
de DOCTOR/A por la Universidad de ... e
dentro: del Programa; (B)P s s s asaii Sommme s s s e i Ve e S ey ;
establecido por Acuerdo de Consejo de Ministros de (6)°................ccoooeivininn.. , expide el presente

titulo oficial con validez en todo el territorio nacional, que faculta al/a la interesado/a para disfrutar los
derechos que a este titulo otorgan las disposiciones vigentes.

(Indicar, en su caso, menciones: “cum laude”, “doctorado internacional”, “doctorado industrial”)

Dadoen ......coovvevieiiii, - de o de .........

El/La interesado/a El/La Rector/a El/La Jefe/a de la Secretaria

(Incluir en su caso la diligencia
de cotutela - art. 10.2)

' Fecha de nacimiento en formato “DD de MES de AAAA”.

2 Localidad de nacimiento.

% Nacionalidad del/de la interesado/a.

4 Fecha de finalizacién del programa en formato “MES de AAAA”.

> Indicar denominacion del programa de doctorado.

6 Fecha del Acuerdo de Consejo de Ministros en formato “DD de MES de AAAA”.
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ANNEX VIl

ANEXO VI

Modelo de titulo conjunto de Doctor o Doctora
obtenido tras la superacion de un programa de doctorado conjunto
entre universidades espariolas

Felipe VI, Rey de Espafia
Escudo o emblema

y en su nombre de la universidad

El/Los Rectores/as de las Universidades

Considerando que, conforme a las disposiciones y circunstancias previstas por la legislacion vigente,

DON/DOMA ..ot e ,nacidofael (7).........cccoviiiiiiiiinn, ,
=T (5. il ———— , de nacionalidad (9)° ................... RN
ha superado en (10)"°............................ , los estudios conducentes al TITULO universitario oficial

de DOCTOR/A por las citadas Universidades dentro del programa conjunto (11)""
.............................. , establecido por Acuerdo de Consejo de Ministros de (12)'2........................,
expiden el presente titulo oficial con validez en todo el territorio nacional, que faculta al/a la
interesado/a para disfrutar los derechos que a este titulo otorgan las disposiciones vigentes.

(Indicar, en su caso, menciones: “cum laude”, “doctorado internacional”, “doctorado industrial”)

El/La interesado/a El/La Rector/a El/La Jefe/a de la Secretaria

7 Fecha de nacimiento en formato “DD de MES de AAAA”.

8 Localidad de nacimiento.

¥ Nacionalidad del/de la interesado/a.

10 Fecha de finalizacién del programa en formato “MES de AAAA”.

" Indicar denominacion del programa de doctorado.

12 Fecha del Acuerdo de Consejo de Ministros en formato “DD de MES de AAAA™.
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ANNEX IX

ANEXO IX

Modelo de titulo conjunto de Doctor o Doctora
obtenido tras la superacion de un programa de doctorado conjunto
entre universidades espanolas y extranjeras

Felipe VI, Rey de Espana
Escudo o emblema

de la universidad

y en su nombre

El/La Rector/a de la Universidad ... (o, en su caso, rectores
de las universidades espafiolas que participan en el convenio)

Considerando que, conforme a las disposiciones y circunstancias previstas por la legislacion vigente,

DON/DORG ..o , nacido/a el (13)"°........................ ,
en (14) 4 , de nacionalidad (15)" ... ... ...
ha superado en (18)16.....cccommmesmmeins , los estudios conducentes al TITULO universitario oficial
de DOCTOR/A por la/s citada/s Universidad/es espafiola/s y (17)17 ... ,
dentro del programa conjunto (18) 8. . .. . i establecido
por Acuerdo de Consejo de Ministros de (19)'°........................ , expide/n el presente titulo oficial

con validez en todo el territorio nacional, que faculta al/a la interesado/a para disfrutar los derechos
que a este titulo otorgan las disposiciones vigentes.

(Indicar, en su caso, menciones: “cum laude”, “doctorado internacional”, “doctorado industrial”)

Dadoen oo snamianas o 8 wesae de vy de cervne

El/La interesado/a El/La Rector/a, El/La Jefe/a de la Secretaria
Los/Las Rectores/as

3 Fecha de nacimiento en formato “DD de MES de AAAA”".

¥ Localidad de nacimiento.

' Nacionalidad del/de la interesado/a.

6 Fecha de finalizacion del programa en formato “MES de AAAA”.

7 Nombre y ubicacién de la/s universidad/es extranjera/s.

'8 Indicar denominacion del programa de doctorado.

9 Fecha del Acuerdo de Consejo de Ministros en formato “DD de MES de AAAA”.
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ANNEX X

£

By
o
]

ANEXO X
(Modelo de diligencia que se hara constar en el titulo extranjero obtenido tras la
superacion de un plan conjunto entre universidades espaiiolas y extranjeras)
[Articulos 7, 10 y 13 de este Real Decreto]

El Rector/a de la Universidad . . extiende la siguiente Diligencia para hacer
constar que el presente TITULO se oorresponde con el TITULO universitario oficial de .
(elegir de entre laz siguientes opciones GRADUADO/A en; MASTER UNIVERSITARIO enm; DOCTOWAJ

., establecido por Acuerdo de Consejo de Ministros de _ Y "
que faculta a ella interesadola para disfrutar los derechos que a este titulo otorgan las
disposiciones vigentes, asi como para su anotacion en el Registro Nacional de Titulados
Universitarios Oficiales.

ElLa Rector/a,
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ANNEX XI

-

[R5}
e
(7

ANEXO XI

FICHA DE PRESCRIPCIONES TECNICAS MINIMAS DE LOS SOPORTES INERTES A LA HUMEDAD

Apartado Primero. Caracteristicas minimas del soporte.
- Eltamafio serd de 420297 Mm.
- FElpesoserade 140g xm®
- El color sera blanco mate

hp.lrlzd Segundo. Caracteristicas fisico-quimicas del soporte:
) Impresién con motive exclusive del Estado bajo el escudo sobre soporte bajo capa superficial con finta

invisible luminiscente._
2) Inerte a la humedad.
3) Resistente al rasgado (debe expresarse especialmente su resistencia con referencia a las escalas al uso).
4) Mo procesable en fotocopiadora en color.
5) Estabilidad cromatica.
B) Resistente al envejecimiento.

Apartado Tercero. Caracteristicas minimas de las impresiones a realizar sobre los soportes inertes a la
humedad.

- Imagen: linea
- Tintas: anverso: 11 + numeracion
Se incorporaran una o mas tintas de seguridad.
Escudo de Espafia segin ley 33/1881, de 5 de octubre (BOE del 19 y el Real
Decreto 2064/1881).
reverso: 4 + negro intenso

5 tintas a determinar en sus tonos.

Apartado Cuarto. Caracteristicas de las tintas del anverso:

1) Selidez a la luz: minimo admisible “5” en la escala de lana.

2) Tratamiento adicional de proteccion para elevar la solidez, especialmentz en los fonos del entomo del
amarillo y del

3) Proteccion de las purpmnasonﬂi‘alanmdmm

4) Las tintas invisibles, especialmente el azul, deben ser anclables y resistentes a la migracion o comimiento.

Apartado Quinto. Caracteristicas de las tintas del reverso:

1) Cuatro fintas a determinar en sus fonos, combinadas dos a dos por sus pares metaméricos para imposibilitar
su reproduccion mediante fotocopiadoras de color, mas un negro intenso, una de ellas, al menos de las
llamadas metameéricas. no reproducible en fotocopiadora de color.

2) Solidez a la luz: minimo admisible 5" en la escala de lana.

Apartado Sexto. Otras caracteristicas:
1) Seriacion alfanumérica (articulo 10 2)
2) Durante el proceso de impresion no podran ufilizarse antimaculadores.
3) En las cartulinas inertes debe estamparse sello en seco con el mofivo de eleccion de cada Universidad
(articulo 10.5).
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FICHA DE PRESCRIPCIONES TECNICAS MINIMAS DE LOS SOPORTES CELULOSICOS
Apartado Primero. Caracteristicas minimas del soporte.

El tamano sera de 420/297 Mm.
1) Composicién fibrosa: sin pasta mecanica (o similares), ni pasta semiquimica.
2) Grado de blancura de 80 a 86 por 100 (norma UNE5S7-062)
3) Opacidad = 92 por 100 (UNE 57-083)
4) Porosidad: entre 100 y 200 ml/min medido en aparato Bendtsen (UNE 57-068)
5) Lisura: entre 150 y 300 mi/min medido en aparato Bendtsen (UNE 57-080)
8) Resistencia mecanica a la rotura (UNE 57-028)
Longitud de rotura en sentido longitudinal = 5,8 km

Longitud de rotura en sentido transversal 2 3 km

7) Alargamiento
En sentido longitudinal 2 2 por 100

En sentido transversal = 3.5 por 100

8) Estabilidad dimensional, en sentido transwversal, = 2 por 1100, por inmersion al agua (UNE 57-048)

8) Llevar perfectamente indicada la direccion de la fibra o sentido maquina.

10) Indice de rasgado 2 al 70 media de las medidas en la direccion longitudinal y transversal del papel (UNE 57-033)
11) Tenerun gramaje de 160 g/m2 (= 4 per 100) (UNE 57-009)

12) El soporte debe tenerunpH entre 7y 0

13) Carente de blanqueantes dpficos

Apartado Segundo. Caracteristicas minimas de seguridad.

- Afributos luminescentes incluidos en la masa del soporte en dos colores (a determinar)
- Reaciivo contra el borrado quimico.

Apartado Tercero. Caracteristicas minimas de las impresiones a realizar sobre los soportes celulésicos.

Las mismas que las de los Soportes Inertes

ANNEX XIL.A

(Repealed)

ANNEX XII.B

(Repealed)
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Logos universidades

ANNEX XIll. a)

ANEXO Xlll. a)
MODELO MASTER ERASMUS MUNDUS

Erasmus
Mundus

Juan Carlos |, Rey de Espafia
y en su nombre

La Universidad de (1)

Como Institucién Coordinadora/Socia (lo que proceda) del consorcle Erasmus

As Coordinater/ full partner (lo que proceda) of the Erasmus Mundus

tras haber superade en (6), todos los requisitos del programa
conjunte internacional correspondiente en las universidades(7).

Fecha de expedicién
Date of issue

El interesado
The holder

El Rector/es (9)
The Rector/s

Registro Macional de Titulados Universitarios Oficiales
National Register of Holders of Official Degrees

Mundus.......ccoovvneeen.{2) @8l  gque pertenecen también las siguientes Consortium........c...... {2) to which the following higher education
instituciones de Educacién Superior (3) institutions alse belong (3)...
expide el titulo oficial internacional conjunto de issues the official international jeint degree
Master Universitario Erasmus Mundus (4)..............[5) Erasmus Mundus Master...... (4)....(5)
que consta de un total de..... créditos ECTS a favor de with a total of ECTS credits to
¥ del
nacldo/a el dia ....de...de... en .... { lugar, pais) de nacionalidad........ Born on ... in... with.......nationality

after having successfully accomplished in (6} all the academic requirements
of the corresponding international joint programme at the universities of (7).

Unidad Responsable de Titulos
Unit respensible for issuing degrees.

Registro Universitario
University Register

()
(2) Indicar el nombre completo y acrénimo del consorcio.
(3)
)
(5)
(&)
(T
(8)
{9

Denominacién especifica del titulo que corresponda al programa
Indicar especialidad si procede
Fecha de finalizacién mes y afio

Se actualizard adecuandose al aprobado por la Comisién Europea

Universidad que tiene la competencia de expedir &l titulo oficial conjunto

Mencionar el nombre de todas las instituciones participantes del programa, y ubicacion, indicando, en su caso la coordinadora del mismo

Mencionar sélo aquellas en |as que ha estudiado el egresado poseedor del titulo

Sélo en plural en el supuesto excepcional previsto en el articulo 4.5, Ultimo inciso.

sapepisiaalun sobo
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Logos universidades

ANNEX XIIl. b)

ANEXO XIII. b)

MODELO DOCTOR ERASMUS MUNDUS

Erasmus
Mundus

(11)

Juan Carlos |, Rey de Espafia
¥y en su nombre

Como Institucion Coordinadera/Socia (lo que proceda) del consorcio Erasus

La Universidad de (1)......coc....

As Coordinator/ full partner (lo que proceda) of the Erasmus Mundus

Mundus., {2) al que pertenecen las
ién Superior {3)

expide el titule oficial internacienal cenjunte de

Doctor (4) Erasmus Mundus (5).....{8)

Consortium, (2} to which the following higher education
institutions also belong (3)....

Issues the official international jeint degree

(4)........Erasmus Mundus Doctor {5).... {8)

nacido/a el dia .....de..de.. en .. { lugar, pais) de nacionalidad........

tras haber superado en (7,8,9) todos los requisitos del programa
conjunto internacional correspondiente en las universidades (10).

Fecha de expedicién
Date of issue

El interesado
The holder

El Rector/es (12)
The Rector/s

Registro Macional de Titulados Universitarios Oficiales
National Register of Holders of Official Degrees.

del eg d

Born on ... in.. with....... (place and country) nationality

after having successfully accomplished in (7,8,9) all the academic
requirements of the corresponding international joint programme at the
universities of (10).

Unidad Respensable de Titules
Unit responsible for issuing degrees

Registro Universitario
University Register

(1) Universidad que tiene la competencia de expedir el titulo oficial conjunto

(2) Indicar el nombre completo y acrénimo del consorcio.

(3) Mencionar el nombre de todas las instituciones participantes del programa, y ubicacién, indicando, en su caso la coordinadora

del mismo
(4) Indicar “Doctor Internacional” si procede.

(5) Denominacion especifica del titulo que corresponda y campo de conocimiento

(6) Indicar itinerario, si procede

(7) Fecha de finalizacién mes y afio

(8) Indicar <<con mencion “cum laude”>>, si procede
(9) Indicar <<con mencion de calidad=>>, si procede

(10) Mencionar sélo aguellas en las que ha estudio el egresado poseedor del titulo
(11) Se actualizard adecuandose al aprobado por la Comisién Europea
(12) Sélo en plural en el supuesto excepcional previsto en el articulo 4.5, Gltimo inciso.

sapepisianiun sobioq
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ANNEX XIll. c)

ANEXO XIll. ¢)
ETIQUETA REFERIDA EN EL ARTICULO 3
1) MODELO

Erasmus

Mundus
(5) ESCUDO DE LA UNIVERSIDAD
Rector de la Universidad . (1)
extiende la siguiente diligencia para hacer constar que el presente fitulo sanciona la formacion de Evasmus Mundus perteneciente al
Consorcio... .. ....(2) gue responde al titilo de
Master Universitario en......../ Doctor ... .. ...

incluido en el Registro de Universidades, Centros y Titulos.

El presente titulo diligenciado faculta a

para disfrutar en todo el territorio nacional de los derechos gue a este tindo otorgan las disposiciones vigentes, constando su anotacion en el
Registro Nacional de Titwlados Universitarios Oficiales con el miumero(3) y con fecha de fin de estudios {4)
El interesado El Rector Servicio de Tilos

(1) Universidad que expide el titulo

(2) Nombre del Consorcio

(3) Numero de Registro Nacional de Titulado

(4) Fecha Fin de Estudios, formato mes aio

(5) Se actualizara adecuindose al aprobado por la Comision Europea

2) Technical characteristics Erasmus Mundus labels.

The labels, which will have a format size of 100 x 150 mm, will be made on adhesive
security paper with visible and invisible luminescent fibers.

The labels must meet the necessary conditions to prevent counterfeiting, modification and
detachment, and must meet the following technical characteristics:

Against tearing: The label must have a security die-cut, so that, when trying to detach it
from the diploma to which it was attached, it will break and cannot be reused.

In addition, it shall have a label edge printing with reactive inks, which clearly and
unequivocally prevents and evidences the attempt of fraudulent peeling off through the use of
adhesive solvents.

Against modification:

— Use of fungicidal inks, evidencing the attempt to erase texts.
— Use of reactive inks, evidencing the intent of texts.

Against duplication: Printing of security backgrounds, microtext and invisible luminescent
inks, visible under UV light.
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Related information

» Please note that, as of June 19, 2014, all references made in this Royal Decree to "Juan
Carlos 1, King of Spain" as Head of State shall be understood to be made to "Felipe VI, King of
Spain", as established in additional provision 1 of Royal Decree 22/2015, of January 23, 2015.
Ref. BOE-A-2015-1158.
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